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Les prisonniers de guerre qui, après 
avoir réussi leur évasion au sens du présent 
article, seraient de nouveau faits prison- 
niers, ne seront passibles d'aucune peine 
pour leur évasion antérieure. 

ARTICLE 92 
Un prisonnier de guerre qui tente de 

s'évader et qui est repris avant d'avoir 
réussi son évasion, au sens de l'article 91, 
ne sera passible pour cet acte, même en 
cas de récidive, que d'une peine discipli- 
naire. 

Le prisonnier repris sera remis aussitôt 
que possible aux autorités militaires com- 
pétentes. 

En dérogation à l'article 88, quatrième 
alinéa, les prisonniers de guerre punis à la 
suite d'une évasion non réussie pourront 
être soumis à un régime de surveillance 
spécial, à condition toutefois que ce régime 
n'affecte pas leur état de santé, qu'il soit subi 
dans un camp de prisonniers de guerre et 
qu'il ne comporte la suppression d'aucune 
des garanties qui leur sont accordées par 
la présente Convention. 

ARTICLE 93 
L'évasion, ou la tentative d'évasion, 

même s'il y a récidive, ne sera pas consi- 
dérée comme une circonstance aggravante 
dans le cas où le prisonnier de guerre serait 
déféré aux tribunaux pour une infraction 
commise au cours de l'évasion ou de la 
tentative d'évasion. 

Conformément aux stipulations de l'ar- 
ticle 83, les infractions commises par les 
prisonniers de guerre dans le seul dessein 
de faciliter leur évasion et qui n'auront 
comporté aucune violence contre les per- 
sonnes, qu'ils s'agisse d'infractions contre 
la propriété publique, de vol sans dessein 
d'enrichissement, de l'établissement et de 
l'usage de faux papiers, de port d'habits 
civils, ne donneront lieu qu'à des peines 
disciplinaires. 

Les prisonniers de guerre qui auront 
coopéré à une évasion ou à une tentative 
d'évasion ne seront passibles de ce chef 
que d'une peine disciplinaire. 

Prisoners of war who have made good 
their escape in the sense of this Article and 
who are recaptured, shall not be liable to 
any punishment in respect of their previous 
escape. 

ARTICLE 92 
A prisoner of war who attempts to escape 

and is recaptured before having made good 
his escape in the sense of Article 91 shall 
be liable only to a disciplinary punishment 
in respect of this act, even if it is a repeated 
offence. 

A prisoner of war who is recaptured shall 
be handed over without delay to the com- 
petent military authority. 

Article 88, fourth paragraph, notwith- 
standing, prisoners of war punished as a 
result of an unsuccessful escape may be sub- 
jected to special surveillance. Such sur- 
veillance must not affect the state of their 
health, must be undergone in a prisoner of 
war camp, and must not entail the suppres- 
sion of any of the safeguards granted them 
by the present Convention. 

ARTICLE 93 
Escape or attempt to escape, even if it is 

a repeated offence, shall not be deemed an 
aggravating circumstance if the prisoner 
of war is subjected to trial by judicial pro- 
ceedings in respect of an offence committed 
during his escape or attempt to escape. 

In conformity with the principle stated in 
Article 83, offences committed by prisoners 
of war with the sole intention of facilitating 
their escape and which do not entail any 
violence against life or limb, such as offen- 
ces against public property, theft without 
intention of self-enrichment, the drawing up 
or use of false papers, or the wearing of 
civilian clothing, shall occasion disciplinary 
punishment only. 

Prisoners of war who aid or abet an escape 
or an attempt to escape shall be liable on 
this count to disciplinary punishment only. 


